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KATAXPE3A Y CUCTEMI HOETUKA HOHCEHCY
(HA MATEPIAJII AMEPUKAHCBKOI MOE3II
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YV cmammi npoananizoeano 6ipuiosami mekcmu NOCMMOOEPHIIMY ma
BUABIIEHO, WO OOMIHAHMHUM CMULICIMUYHUM 3ACOO0M CMBOPEHHS NOEMUKU
HOHCeHCy € Kamaxpe3a. Bemanosneno, wo nodibnicme xamaxpesu 00 iHUIUX
Mponie 6naUBAE HA XAPAKMep JIIH280KOCHIMUGHUX MEXAHIZMI8, a came HA Mun
Many8anHsi, sike 30IUCHIOEMbCA Y 1T KOHYenmyaibHil CmpyKmypi.
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napaookxc, cunecmesisi.

IlocTanoBka mpobjemMu. AKTyajJbHicTh. PO3yMiHHS Ta iHTeprperarris
BIPIIIOBAHUX TEKCTIB MOCTMOJIEPHI3MY MOKYTh BUKJIMKATH TE€BHI TPYAHOIIl Y
JOCJTITHUKIB Ta TOI[IHOBYBAUiB MOCTHYHOTO cjioBa. TOMY CyJacHI KOTHITHBHO-
MOCTOJIOTTYH1 JOCIIPKCHHS CIPSMOBaHI Ha TMOIIYK HOBOYACHHUX IMIXOIIB 10
PO3KPUTTS MEXaHi3MiB TBOPEHHSI HOBUX CMUCJIIB Y MOCTMOJICPHICTCHKIN Toe3ii.
CBo€piTHUNM XapakTep KapTHHU CBITY MPEJACTABICHUH y TMOCTMOACPHICTCHKUX
TBOpPaX BU3HAYAETHCS MOCTUKOIO HOHCEHCY, SIKY PO3YMIEMO SIK €THICTH (hopMH 1
3MICTY BIpIIOBaHUX TEKCTIB, CTBOPIOBAHY CHEIU(MIYHUMU CTUIICTUIYHUMU
3aco0aMu Ta JIIHTBOKOTHITUBHHMH criocobamu [7 c.5]. IlpoBigHe wmicie y
(dbopMyBaHHI CIOBECHHX OOpa3iB MOETUKA HOHCEHCY 3aiiMarOTh KOHTPACTHUBHI
Tpomu i (Girypu, 30KkpemMa i Kataxpesa, CTaTyc K01 HoTpedy€e yTOUHEHHS.

Tomy MeTOI0 AOCHIIKEHHSI € 3’SICyBaHHS OCOOJMBOCTEH BXKWBaHHS
KaTaxpe3u SK CTUJICTUYHOTO 3aco0y TOETHKHM HOHCEHCY Ta BHSBJICHHS il
CHIBBIJHECEHOCT1 3 METadOpor0 Ta OKCUMOPOHOM. JlOCHIJIPKEHHsI 3/1IiCHEHE B

paMKax  KOHTEKCTYaJlbHO-IHTEPNPETAlIHHOrO  aHaiidy 13  [OpuioMamu



JIHIBOCTHJIICTUYHOTO aHaji3y TPOMiB 1 (Piryp Ta 3alydeHHSIM KOHLENTYalbHOTO
aHai3y JJi BUSBIICHHS JTIHTBOKOTHITUBHUX MEXaH13MIB, 33JITHUX Y (hOpMYyBaHHI1
MOETUKH HOHCEHCY. MarepialioM aHami3y CIyryBalW CydacHi aMepHKaHCBKi
BIPIIOBaH1 TEKCTH, 1110 UTIOCTPYIOTh BUNIAJAKU BKMBAHHS KaTaxpe3H.

AHaJII3 OCTAHHIX JOCJHIAXKEeHb TAa IMy0JIiKaLii.

OnHUM 13 CTHIICTHYHHMX 3acO0IB MOCTUKU HOHCEHCY € Kataxpes3a [7]. B
NesKuX HayKoBHX Jipkepenax [12, c. 27] TepmiH «kaTaxpe3a» pO3IISIIAETHCS
BITHOCHO IHIIIOTO CTUJIICTUYHOTO 3ac00y — MeTadopu. BUCTOBIIOETHCS TaKOK
AyMKa Mpo Te, 0 KaTaxpesa € OJHUM 3 YOTUPBOX Pi3HOBHIIB MeTadopu abo
HEeTIPaBUIBHUM BXHBaHHSIM MeTadopu y TEBHOMY HOBOMY CEHCI 3 METOIO
3allOBHUTH JIAKyHY B CJIIOBHHKY. TaknuM YHMHOM, Karaxpe3a — II¢ BKJIaJaHHS
HOBHX CMHUCJIIB y CTapi CJIOBa, PU YOMY, SIKIIIO KaTaxpe3a BUSBISETHCS BIANIOIO,
TO HOBE 3HAYCHHS IIBUIKO CTae OykBanbHUM [2, ¢. 159]. Hampukiiaz, BXKUBaHHS
Ha3B YaCTHH Tijla JIOJWHU Ha MO3HAYCHHS YaCTHH MaTepialbHUX 00’ €KTiB: «leg
of table» abo «eye of a needle», moyarkoBo Oyi0 Kataxpe3oro. Taki KaTaxpesu
HNPUHHATO HA3MBATH «CTEPTUMI» a00 «MOBHMMH» MeTadopamu [4, c. 128].

[H1T1 BUEHI, pO3AUIAIOTE MeTadoOpy Ta KaTraxpesy sIK OKpeMi CTHUIIICTUYHI
TpPOIHK, BOAYAIOYW PIHHUINI0 MK KaTraxpe3orw Ta MeTadopor y TOMYy, IO
«MeTadoporo HA3MBAETHCS MEPEHIC 3 HA3BAHOTO 3HOBY Ha Ha3BaHE, KaTaxpe3oio
— 3 HA3BaHOT'O HA Te, 1[0 HEe Ma€ Ha3Bu» [6, ¢. 116-117].

Karaxpe3y Bimpi3HsSOTh Big oOkcuMopoHoMmy [9]. OkcumopoH — 11
«CTIOJIYYCHHS CIIiB, IO IMO3HAYYIOTH JIOTIYHO HECYMIiCHI MOHATTS» [9, c. 71],
TOOTO CyMepewInBl TMOHSTTS, CIOJYYCHHS SKUX TOPYIIYE JIOTTYHHA 3aKOH
npotupiyusa. [li TOHSATTS BUpaXarOTBCI MOBHHUMH a00 MOBJICHHEBUMH
aHTOHIMaMH, MO0 OO0’ €THYIOThCS Y CIOBOCTIONYYEHHS, PIAIIE — CIOMYyYCHHS
CymiaApsaHUX cliB abo ciaoBa ckiaaHoi OymoBw [Tam camo]. Bapto Takox
3a3HAYUTH, IO OKCHUMOPOH YTBOPIOETHCS LUISIXOM 31TKHEHHS OHTOJIOTTYHUX
O3HAK CKJIaJIOBUX MOHSTH, 10 3HAXOSATHCS Y MEKaxX OJTHOTO CEMAaHTUYHOTO MOJIS

[5; 1; 8, c. 9]. Karaxpe3oro € «CroiaydeHHs CIIiB, 0 BUPAXKAIOTh MOHSITTS, KOTPi



3HAXOAATHCS HE Yy BIJHOLIEHHAX MPOTUPIYYs (B JIOTIYHOMY CEHCl), a y
BIIHOIIEHHSIX OHTOJIOT1YHOT HecyMicHocTi» [9, c.71]. Taki cioBa He €
aHTOHIMAaMH, BOHU BUPAXKaIOTh MOHATTS, pe(pepeHTH KOTPUX HE CIIBBIIHOCATHCS
B pealibHii IHCHOCTI, TOOTO JIeXkKaTh B PI3HUX «OHTOJIOTTYHUX TJIONIMHAX» [TaM
camo].

ChoinbHOIO 11 OKCUMOpPOHA 1 Karaxpe3u € NPUHAICKHICTh 10
KOHTPACTHBHUX CTHJIICTUYHUX 3aC00IB, B OCHOBI SKHUX JIC)KUTh KOHIICTITYaTbHUN
OKCHMOPOH, III0 CTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOK JIIHFBOKOTHITMBHOI oOrmepailii
KOHTPACTUBHOTO MaryBaHHS [7].

Buxiaang ocHoBHoro marepiaay. IlpoBigHe wMicue y QopMyBaHHI
CJIOBECHHX 00pa3iB MOSTUKHA HOHCEHCY B CYYaCHUX aMEPHKAHCHKHX BipIIOBAaHUX
TEKCTax 3aiiMaloTh KOHTPACTUBHI TPOIH 1 (irypu, 30Kkpema kataxpesa. OCTaHHIO
pPO3TIIAIa€EMO SK JIOMIHAHTHUH CTHJIICTUYHUH 3aci0 IMOETUKM HOHCEHCY B
CydacHili amMepukaHChkii moe3ii. [lomiOHICTh KaTaxpe3u M0 IHIIUX TPOIIiB
BIUIMBA€ HAa XapakTep JIIHMBOKOTHITUBHUX MEXaHI3MIB, a caM€ Ha THUI
MarnyBaHHS, sIK€ 3IIHCHIOEThCA Yy 1 KOHIENTyaldbHIA CTpyKTypi. ba3zoBe
MIOJIOXKEHHS KOTHITUBHOT JIIHTBICTHUKH PO T€, IO Y MATPYHTI OYIb-SIKOTO TPOITY
Ta GIrypH JISKUTH ITIEeBHA KOHIENITyaIbHa cxeMa [15], 103BoJIMII0 HaM PO3IUTUTH
3HaAl[CHI KaTaxpe3Hl CIOJIYYeHHS Ha Karaxpesu-meradopu, Karaxpesu-
napasiokCH Ta KaTaxpe3u CUHECTU31MHOTrO THITY.

Tax, anamoriuno meradopi karaxpe3a Moxke (OKyCyBaTH yBary Ha THX
KOMITIOHEHTaX CTPYKTYpH MPEICTaBICHHS 3HaHb, SKi BIAMOBIJAIOTH yMOBaM
nonioHocTi [3]. B Takmx BUmamkax y MiAIPyHTI KaTaxpes3w JICKUTh aHAJOTOBE
MOCTHYHE MHCIICHHS, KOTpe 0a3yeThbcsi Ha MexaHi3mi acoriamii. [lpote, skimio
MeTadopH FTeHeTHYHO 3aCHOBAHI HA acOIaIlisAX «3a MOAIOHICTION», TO B KaTaxpe3i
el 3B’S30K (OPMYETHCS camMe «3a MOAIOHICTIO» HECYMICHUX, PIZHOPITHUX
cyTHOCTeH [3, c. 21].

VY nmoeTuyHOMY TEKCTI KaTtaxpe3a BUCTYIA€ SIK CTHIICTUYHUHM 3aci0, xoua

OJIHOYACHE B)XKMBAHHS KaTaxpe3u B MPSIMOMY Ta MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI TeX



mosxauBe. Hampukian, «Behold the forest pig & sea cow conspiring» [14], ae
CTHIOJy4YeHHsI S€a COW — MOpcbKa Kopoea MOXHa PpO3TIAJaTH B IMPSIMOMY
3HAUCHHI, K MOPCHKOTO TPAaBOIMHOTO CCaBI, i y MEPEHOCHOMY, SK IHBO-
TBapUHy, L0 >XHMBE Yy Jicl. B 000X Bumankax, 3a JTONOMOIOI0 KaTaxpe3u
CTBOPIOETHCS €(PEKT HOHCEHCY.

B cydacHMX aMepHKaHCHKMX BIpIIIOBAaHWX TEKCTaX Karaxpe3a MOXKe
YTBOPIOBATUCS HA OCHOB1 MOPIBHSIHHS 00’ €KTIB Ta SIBUIL, IO ICHYIOTH JIUIIE B
ysBi aBTopa: «Could it be that coming our way / is a hayrick made of pine» [14]
a6o «And the heart-rounded world that holds us up, sighing, could be our next
best friend» [14]. V HaBeneHuX psaKax KaTaxpe3u COCHOBUIL CHIN Ta cepoeuHo-
3a0Kpy2ileHull c6im CTBOPEHO IIJITXOM TICPEHECEHHsSI 3HAYEHHS MPsSMOI
(mepBUHHOT) HOMIHAITI, acoIiallli HemoAIOHUX CYTHOCTEH.

[HIIMMH ~ pi3HOBHUJAMU KaTaxpe3d OKpIM KaTaxpe3d MeTadOpUIHOIO
MOXOJ/IPKEHHS € KaTaxpe3u-napajokcH, aBTOPChKI KaTaxpe3u, KOTPi He MOB’ sA3aH1
HI 3 MeTadoporo, Hi 3 METOHIMIEID, MPOTE MAIOTh YCI O3HAKH KaTaXpe3HUX
CJIOBOCIIONYYeHb. AHali3 (aKTUYHOrO MaTepialy MokKa3aB, [0 HaiyacTillie B
CydacHIi  aMEpHMKaHCBhKIM  T0e31i  3yCTpIYaeThCs  caMe  KaTaxpesu
napajokcaapHorO THNy. LM rpyma €, Ha Hamry JQyMKy, HaWBHpa3HIIIOIO, 1HOI
IIIOKYIOYOI0 CBIJIOMICTh, OCKUIBKH, YyCl CMHCIIOBI 3CyBH B KaTaxpe3ax-
napaiokcax MOXKYTb OyTH 3yMOBJICHI HE JIMIIIE KOHTEKCTOM, ajie i BUXOJIUTH 3a
MeXi KOHTEeKCTHOrO BUMpaBmyBanus. Hampukman: «One is ebullient, / shaving
seconds, / navigating among refills» [13], ne xaraxpe3a shaving seconds —
20/1A4i CeKyHOU € HE3BUYHUM aBTOPCHKUM OAa4eHHSIM Ta BiTHOIICHHSIM JO 4acy,
BTUICHUM depe3 TapajioKcadbHE TIOE€JHAHHA HECYMICHUX CYTHOCTEH, IO
HaJIeXaTh JO PI3HUX OHTOJIOTTYHUX IJIOUIUH.

Karaxpesu-napamokcu BUpaxxaroTh IHANBITyaIbHE OAYCHHSI CBITY, TOJIOBHY
pOJIb y iX CTBOPEHHI IpaloTh Cy0’€KTHBHI, 00pa3Hi Ta €MOIliliHI yCTaHOBKH
aBTOpa CJIOBECHOro 00pa3y. AcolllaTuBHA HACUYEHICTh €JIEMEHTIB KaTaXpe3HUX

CIIOJy4€Hb, CTBOPEHA TMCUXOJIOTTYHA HAMPYKEHICTh Ta BIIJAJICHICTh 00JIacTe,



710 SIKUX HajleXaTh 1l KOMIIOHEHTH, CIIPUSIOTh Y IbOMY BHUIIAJIKy CUJI1 00pa3y Ta
€MOTHUBHOCTI.

[ToemHaHHS HETIOEAHYBAHOTO CIIPHUSE MHOKUHHOCTI CMHCIIOTIOPOKCHHS B
Cy4acHUX BIpIIOBAaHMX TeKCcTaX, Hampukian: «Behold the ancient elastic
community / in the shallows, shaded by the scoliotic woods» [14]; «Yellow
reflection / swells and dives over a hill of glasscurve» [14]. Sk Gauwmo,
KaTaxpe3Hi CIIOydYeHHs CynepedyaTh JIOTill Ta 3HAHHAM JIIOJUHUA TIPO
HABKOJIMIITHIN CBIT, CTBOPIOIOYH IHTEJICKTYalIbHY TIEPEIIKOAY CIPUHHSATTS
3MaJIbOBaHOI AIMCHOCTI Ta KOTHITUBHUN JUCKOM(OPT.

AHaii3 CcydacHHMX BIPIIOBAaHMX TEKCTIB BHSIBUB, IO KaTaxpe3a YacTo
YTBOPIOETHCS 3a MPUHITUIIOM CHHecTe3il. Takuil miaBua KaTtaxpe3u mnependadae
NOETHAHHS CJIIB y 3HAYCHHSX, 1110 M HE HAJICKATh 3 MPEJAMETHO-JIOTIYHOT TOUKH
30py, Y CHJy TOro, IO «IpeAMETH Ta SBHUINA, SKI 31CTaBISIOTHCA,
BIIOOPaXXYIOTHCSA y CBIIOMOCTI, OTPAIUIAIOYN uepe3 aOCOIIOTHO Pi3HI KaHaIU
CIOPUMHSTTS, 00’ €IHYIOUUCH JIUIIIE HAa OCHOBI CIUIBHOTO BPAa)KEHHS Ta OLIIHKH
[12, c. 135 ]. Cunecre3ist, yHIKaIbHE SABUIA MYJIBTHCEHCOPHOTO CIIPUHHATTS, €
PEaKIli€ro Ha 30BHINIHIO CTUMYIISIIIO OPTaHiB UyTTS, PHU SAKiH JIIOAMHA HE 37aTHA
BIJIPI3HATH OKPEMI BHJIM BIIUYTTIB: BIIUYTTS, OTPUMaHE OJTHUM OPTraHOM YyTTS,
MOPOJIKYE BIAUYTTS, 11O BIAMOBIIAE IHIIIOMY OpraHy 4yTTs, aje yepes el opran
He orpumane [10, ¢. 30; 11, ¢. 116-117].

[TopiBHIOIOUM KaTaxpe3y-CHUHECTE31I0 3 1HIIMMHU TPOIIAMH CHHECTE31HHOTr0
TUTy, CIiJ] 3ayBaXUTH, IO B 000X BHIAJKaX MAEMO CIIPaBy 3 CEMaHTUYHUM
30JMKEHHSIM JICKCEM, TalleKuX 3a 3HaueHHsM. Hampukian, sk B metadopi Tak i B
KaTaxpesi CIoy4aloThCs HECYMICHI, ajieé HEKOHTPACTHI CJIOBa, MOHSTTS, BUPA3H.
CrnoBa BTpauarTh CBOE OCHOBHE 3HAUEHHS Ta BXKWBAIOTHCS y TMEPEHOCHOMY
3HAYEHHI, CTBOPIOETHCS MOXJIMBICTH TMOOYTOBU OYyIb-SIKUX BiIMOBITHOCTEH.
Bubip cmomydenHst o0pa3iB y KaTaxpesl CHHECTE31HOro THUIy HaldacTime €
HEBMOTHBOBaHMM. Hampukias, y HaCTymHOMY ()parMeHTI BIpIIOBAHOIO TEKCTY

MOETHYIOThCS TAKTHIILHUHN Ta 30poBuid oopasu: «| can gather fistfuls of seeing»



[13] — «A moorcy sibpamu npuzopuini 6auenns». Hamii eMmipudHi 3HaHHS PO
XapaKTEePUCTUKH OadeHHs (S€eing) sk MposBY 30BHIIIHIX BIAYYTTIB JIHOAMHH
CKJIaJIHO TIOB’sA3aTH 13 BimuyTTsaM aotuky (gather fistfuls), Tomy mix obpazamu
BUHUKA€E MapaJoKcaabHUil 3B’s130K 1 xynmokuii BuchiB fistfuls of seeing
BIJIHOCUMO JI0 YTBOPEHb HOHCEHCY.

BucHoBku i mepcmekTuBH. Pe3ynpTaTe JNIHTBOCTHIIICTHYHOTO aHAJi3y
KaTaxpe3n B aMEPUKAHCHKUX BIPIIOBAaHUX TEKCTAaX MOCTMOJAEPHI3ZMY J03BOJISIE
CTBEp/DKYBAaTH TPO UiIbHE MicClleé I[OTO 00pPa30TBOPYOrO 3ac00y MOCTHUKH
HOHceHCy. Karaxpesa € moefHaHHAM HECYMICHHX, ajieé He KOHTPACTHHUX TOHSTH,
IO BiTHOCATHCS JI0 PI3HUX OHTOJOTIYHHMX IUiomuH. Kataxpe3u monaiisemMo Ha
KaTaxpe3n MeTad)OpUIHOTO MOXOKEHHS, KaTaxpe3n-MapajokCu Ta KaTaxpes3u
CUHECTE31MHOr0 TUIy. AHaj3 (PaKTUYHOTO MaTepianty MoKasas, 0 HalHYacTIIIe
B CYYacHI! aMEepUKaHCBKIN M0e31i 3yCTpivaroThCs KaTaxpe3u MmapagoKkcaibHOro
Ta CUHECTE31HHOTO THUIIIB, CMUCJIOBI 3CYBU B SKHUX MOXYTb OyTH 3yMOBJICHI HE
JIUIIIe KOHTEKCTOM, ajie i BUXOAUTH 32 MEXK1 KOHTEKCTHOI JOPEYHOCTI.

BxuBaHHs KaTaxpe3un B cCHCTeMi 3ac00iB TMOETUKH HOHCEHCY CIHpUs€E
MHOXHHHOCTI CMHUCJIOTIOPO/KCHHS B aMEPUKAHCHKIN 1Moe3ii MOCTMOIEpHIZMY Ta
PO3KpHBa€e KpeaTUBHHUM MOTEHIIIAJI MOBH Y CTBOPCHHI HOBHX Ta NMPUXOBYBaHHI
yCTaJIGHUX CMHUCIIB B CY4YaCHHMX AaMEPHUKAaHCHKHX BIPIIOBAHUX TEKCTaX.
[TepcriekTUBY MOCIIIKEHHS] BOAYaEMO y BUSBIICHHI KaTaXpe3n B aMEPUKAHCHKUX

MPO30BHUX TEKCTAX Ta PO3KPUTTI JIIHTBOKOTHITUBHUX MEXaHI3MiB 1l CTBOPEHHS.
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N.V. Malashchuk-Vyshnevska
CATACHRESIS IN THE SYSTEM OF POETICS OF NONSENSE
(ON POSTMODERN AMERICAN POETRY)

The article explores the stylistic devices and cognitive mechanisms which
determine poetics of nonsense in postmodern American poetry. Poetics of
nonsense is understood as the unity of means and techniques as well as linguistic
and cognitive mechanisms of creating sense in a literary text.

Contrastive stylistic devices predominate in the system of poetics of
nonsense. Among them catachresis is viewed as the central stylistic device.
Catachresis should not be confused with metaphor or oxymoron though they
have much in common. It is established that the similarity of catachresis to other
stylistic devices influences the character of linguistic and cognitive mechanisms
performed in its conceptual structure. Such mechanisms are different types of
mapping, which is regarded by cognitive linguistics as comprehension of one
entity in terms of another.

Another basic issue of cognitive linguistics about a certain conceptual

scheme which underlies each stylistic device allowed us to distinguish several
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types of catachresis. These are catachresis-metaphor, catachresis-paradox and
catechrsesis of synesthetic type. Catachresis-metaphor is actualized in
postmodern poetic texts by means of analogy based on the mechanism of
association. However, if metaphor is usually formed according associations by
similarity, then in catachresis this relationship is formed precisely by the
similarity of incompatible, heterogeneous entities. Catachresis-paradox is a type
of catachresis embodied through a paradoxical combination of incompatible
entities belonging to different ontological planes. Such catachresis reflects
author’s unique perception of the world. Catachresis-paradoxes contradict the
logic and knowledge of the surrounding world, creating an intellectual obstacle
to the perception of the depicted reality and cognitive discomfort. Catachresis of
synesthetic type is formed by means of mapping of incompatible but non-
contrastive concepts belonging to the realm of sensations. Synesthesia is the
phenomenon of multisensory perception, the reaction to external stimulation of
senses when a person is not able to distinguish certain types of sensations. So a
feeling received by one sense organ gives rise to a feeling that corresponds to
another sense organ.

The analysis of postmodern American poetry revealed numerous cases of
usage of catachresis-paradoxes and catachresis of synesthetic type. The usage
of catachresis in the system of poetics of nonsense contributes to the ambiguity
of senses in postmodern poetry and reveals the creative potential of language in
forming new and concealing common meanings in contemporary American
poetic texts.

Key words: catachresis, metaphor, poetics of nonsense, paradox,

oxymoron, synesthesia.



